
SCHOOL / ESCUELA:  
2632 West 15th Street, Los Angeles, CA 90006  
(323) 737–4730  
www.saintthomasla.org  

PARISH PRIESTS / SACERDOTES 
PARROQUIALES: 
Rev. Mario Torres, Pastor 
Rev. Jean Tattegrain, Associate Pastor 
Rev. Freddy Gonzalez, Associate Pastor 
 
PARISH OFFICE /  
OFICINA PARROQUIAL: 
Phone: (323) 737-3325  
Fax: (323) 737-2665  
2727 West Pico Boulevard  
Los Angeles, CA 90006  
Website: www.stthomasparishla.org  
Email: parishofficela@gmail.com  
 
 
 
 
 

OFFICE HOURS / HORAS DE OFICINA:  
Monday - Friday / Lunes - Viernes  
9:00 a.m. to 7:00 p.m.  
Saturday & Sunday / Sábado y Domingo 
9:00 a.m. - 5:00 p.m.  
 
MASS SCHEDULE / HORARIO DE MISAS: 
⬧DAILY / DIARIO  
     Spanish / Español – 7:00 a.m., 5:30 p.m.  

SATURDAY / SÁBADO 
     Spanish / Español – 8:00 a.m., 7:00 p.m.  
 
SUNDAY / DOMINGO  
     English / Inglés – 9:30 a.m.   
 
SUNDAY / DOMINGO 
     Spanish / Español – 6:30 a.m.,  
     8:00 a.m., 10:45 a.m., 12:15 p.m.,  
     1:45 p.m., 5:30 p.m., 7:00 p.m.     
 
EXPOSITION OF THE BLESSED 
SACRAMENT /  EXPOSICIÓN DEL 
SANTÍSIMO:  
The first Friday of each month —  
8:00 a.m. - 5:00 p.m. / El primer Viernes de 
cada mes: 8:00 a.m. a 5:00 p.m.  

RELIGIOUS EDUCATION EDUCACIÓN 
RELIGIOSA:  
2727 West Pico Boulevard  
Los Angeles, CA 90006  
(323) 737–3325 

SCHOOL PRINCIPAL / DIRECTOR DE 
ESCUELA: Dr. Tricia Holmquist  
 
DIRECTOR OF RELIGIOUS EDUCATION /  
DIRECTORA DE EDUCACIÓN RELIGIOSA/
CATECHETICAL MINISTRY/ MINISTERIO DE 
CATEQUESIS: FIRST COMMUNION, 
CONFIRMATION AND R.I.C.A 
Sr. Elizabeth Villanueva FMA 
 
 
DIRECTOR OF SMALL CHRISTIAN  
COMMUNITIES / DIRECTOR DE PEQUEÑAS               
COMUNIDADES CRISTIANAS:  
Sr. Adela Lozano FMA  
 
 
BUSINESS MANAGER / GERENTE DE 
NEGOCIOS: Julie Sandoval  
 
DIRECTOR OF MINISTRIES / DIRECTOR DE                 
MINISTERIOS: María Echeverría  
 
PARISH SECRETARY / SECRETARIA 
PARROQUIAL: Sonia  Ramos   
 
BULLETIN EDITOR / EDITOR DE BOLETÍN: 
Marina Marquez 

June 2, 2024 

2760 West Pico Boulevard  
Los Angeles, CA 90006       

(323) 737-3325 

The Most Holy Body and Blood of  Christ 
Corpus Christi 
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Did You Know? 
 

How modeling behaviors can help 
prevent abuse 
 
Adults have a responsibility to provide 
the young people in their care with 
examples of responsible adult 
behavior. Small behaviors like following the rules, 
listening to the children in your life, wearing your 
seatbelt, looking both ways before crossing the street 
— these all teach children that you are a trusted adult 
and that you can be counted on to do the right thing. 
For more small things that make a big difference in 
the life of a child, read the VIRTUS® article 
“Modeling Healthy Behaviors” at lacatholics.org/did-
you-know/. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

¿Sabia Usted ? 
 

Cómo modelar comportamientos 
puede ayudar a prevenir el abuso 
 
Los adultos tienen la responsabilidad 
de dar ejemplos de comportamientos 
de un adulto responsable a los jóvenes bajo su 
cuidado. Comportamientos como seguir las reglas, 
escuchar a los niños en su vida, usar el cinturón de 
seguridad en el automóvil, mirar a ambos lados antes 
de cruzar la calle, todos enseñan a los niños que usted 
es un adulto de confianza y que se puede contar con 
usted para hacer lo correcto. Para aprender más sobre 
cosas pequeñas que marcan una gran diferencia en la 
vida de un niño, lea el artículo en inglés de 
VIRTUS® “Modeling Healthy 
Behaviors” (Modelando comportamientos saludables) 
en lacatholics.org/did-you-know/. 

 
 
 
 
 
 
 
 
COMMUNITY WEDDINGS:
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RELIGIOUS  EDUCATION 

The Solemnity of the Most Holy Body and Blood of Christ 
is also known as the Solemnity of Corpus Christi, which translates from Latin to “Body of Christ.” 
This feast originated in France in the mid-thirteenth century and was extended to the whole Church by Pope 
Urban IV in 1264. This feast is celebrated on the Thursday following Trinity Sunday or, as in the USA, on the 
Sunday following that feast.  
This feast calls us to focus on two manifestations of the Body of Christ, the Holy Eucharist, and the Church. 
The primary purpose of this feast is to focus our attention on the Eucharist. The opening prayer at Mass calls 
our attention to Jesus’ suffering and death and our worship of Him, especially in the Eucharist. 
At every Mass our attention is called to the Eucharist and the Real Presence of Christ in it. The secondary 
focus of this feast is upon the Body of Christ as it is present in the Church. The Church is called the Body of 
Christ because of the intimate communion which Jesus shares with his disciples. He expresses this in the 
gospels by using the metaphor of a body in which He is the head. This image helps keep in focus both the 
unity and the diversity of the Church. The Feast of Corpus Christi is commonly used as an opportunity for 
public Eucharistic processions, which serves as a sign of common faith and adoration. Our worship of Jesus 
in His Body and Blood calls us to offer to God our Father a pledge of undivided love and an offering of 
ourselves to the service of others. 

(from Catholic News Agency) 
 

 
 

EDUCACION RELIGIOSA 

La Solemnidad del Santísimo Cuerpo y Sangre 
de Cristo  
también se conoce como Solemnidad  del Corpus 
Christi, que se traduce del latín como “Cuerpo de 
Cristo”. Esta fiesta e originó en Francia a mediados 
del siglo XIII y fue extendidaa toda la Iglesia por el 
Papa Urbano IV en 1264. Esta fiesta se celebra el 
jueves siguiente al Domingo de la Trinidad o, como  
en Estados Unidos, el domingo siguiente a esa fiesta.  

Esta fiesta nos llama a centrarnos en dos 
manifestaciones del Cuerpo de Cristo, la Sagrada 
Eucaristía y la Iglesia. El propósito de esta fiesta es 
centrar nuestra atención sobre el sufrimiento y la 
muerte de Jesús y nuestra adoración a Él, 
especialmente en la Eucaristía. 
En cada Misa se llama nuestra atención a la 
Eucaristia y a la Presencia Real de Cristoen ella. El 
enfoque secundario de esta fiesta es el Cuerpo de 
Cristo tal como estó presenteen la Iglesia. La Iglesia 
es llamada Cuerpo de Cristo por la íntima comunión 
que Jesus comparte con sus discipulos. Lo expresa 
en los evengelios utilizando la metáfora de un 
cuerpo del que Él es la cabeza. Esta imagen ayuda a 
mantener enfocada tanto la unidad como la 
diversidad de la Iglesia. 
 
La Fiesta del Corpus Christi se utiliza comúnmente 
como una oportunidad para realizar procesiones 
eucaristicas punlicas, que sirven como signo de fe y 
adoración común. Nuestra adoración a Jesús en Su 
Cuerpo y Sangre nos llama a ofrecer a Dios nuestro 
Padre una promesa de amor indiviso y una ofrenda 
de nosotros mismos al servicio de los demás. 



READINGS FOR THE WEEK 

Sunday:       Ex 24:3-8/Ps 116:12-13, 15-16,  
          17-18 (13)/Heb 9:11-15/ 
          Mk 14:12-16, 22-26 
Monday:      2 Pt 1:2-7/Ps 91:1-2, 14-15b,  
     15c-16/Mk 12:1-12 
Tuesday:      2 Pt 3:12-15a, 17-18/Ps 90:2, 3-4,         
     10, 14 and 16/Mk 12:13-17 
Wednesday: 2 Tm 1:1-3, 6-12/Ps 123:1b-2ab, 2cdef/ 
     Mk 12:18-27 
Thursday:    2 Tm 2:8-15/Ps 25:4-5ab, 8-9, 10 and 14/
     Mk 12:28-34 
Friday:         Hos 11:1, 3-4, 8c-9/Ps 12:2-3, 4, 5-6 (3)/
     Eph 3:8-12, 14-19/Jn 19:31-37 
Saturday:     2 Tm 4:1-8/1 Sm 2:1, 4-5, 6-7, 8abcd/ 
     Lk 2:41-51 

 

 
LECTURAS DE LA SEMANA 

Domingo: Ex 24, 3-8/Sal 115, 12-13. 15-16. 17-18 (13)/
   Heb 9, 11-15/Mc 14, 12-16. 22-26 
Lunes:       2 Pe 1, 2-7/Sal 90, 1-2. 14-15. 15-16/ 
   Mc 12, 1-12 
Martes:      2 Pe 3, 12-15. 17-18/Sal 89, 2. 3-4. 10. 14 y 
   16/Mc 12, 13-17 
Miércoles: 2 Tim 1, 1-3. 6-12/Sal 122, 1-2. 2/ 
   Mc 12, 18-27 
Jueves:       2 Tim 2, 8-15/Sal 24, 4-5. 8-9. 10 y 14/ 
   Mc 12, 28-34 
Viernes:     Os 11, 1. 3-4. 8-9/Sal 11, 2-3. 4. 5-6 (3)/ 
   Ef 3, 8-12. 14-19/Jn 19, 31-37 
Sábado:     2 Tim 4, 1-8/1 Sm 2, 1. 4-5. 6-7. 8/ 
   Lc 2, 41-51 

TODAY’S READINGS 

First Reading: 
We hear the Israelites’ enthusiastic commitment to the 
covenant at Mount Sinai with their words: “We will do 

everything that the Lord has told us.” What are you 
passionately committed to in your life? 

Second Reading: 
Hebrews teaches us that through his death (Jesus’s 

blood), believers receive the promised eternal inheritance. 
How often do you think about “eternity?” 

Gospel: 
Jesus taught his disciples that through his death, his body 
and blood would be shed for many. How should we show 

gratitude for such a sacrifice? 

 
 
 
 

LECTURAS DE HOY 

Primera Lectura: 
Escuchamos el compromiso entusiasta de los israelitas 

con el pacto en el Monte Sinaí con sus palabras: 
“Haremos todo lo que el Señor nos ha dicho.” ¿Con qué 

estás apasionadamente comprometido en tu vida? 
Segunda Lectura: 

Hebreos nos enseña que a través de su muerte (la sangre 
de Jesús), los creyentes reciben la herencia eterna 

prometida. ¿Con qué frecuencia piensas en la 
“eternidad”? 
Evangelio: 

Jesús enseñó a sus discípulos que, mediante su muerte, su 
cuerpo y su sangre serían derramados por muchos. 

¿Cómo deberíamos mostrar gratitud por tal sacrificio? 

PRAYER OF THE WEEK 

Prayer of the True Presence 
 

My Lord and my Love — 
Bread of Life, nourish me. 
Pascal Lamb, restore me. 

Jesus in the Blessed Sacrament, consume me as I consume 
you. 

Amen. 
 
 

ORACION DE LA SEMANA 

Oración de la Verdadera Presencia 
 

Mi Señor y Amor – 
Pan de vida, aliméntame. 

Cordero de Pascua, restáurame 
Jesús en el Santísimo Sacramento, consúmeme como yo te 

consumo a ti. 
Amen. 
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ADORACIÓN NOCTURNA:  
Luis Escobar  
3er Sábado del Mes — Iglesia de 10:00 p.m. - 6:00 a.m. 
  
AGRUPACIÓN LA PURÍSIMA CONCEPCIÓN:   
Esmeralda Bermudez & Patricia Reyes 
Miércoles del Mes — Rectoría de 7:30 p.m. - 9:00 p.m. 
 
CABALLEROS DE COLÓN:  
Yancarlos Gómez 
2do y 4to Miércoles — Salón 6  de 7:00 p.m. - 9:00 p.m. 
   
CENTRO SANTO TOMAS:  
Juan Antonio Arias  
Segundo y tercer Sábado de cada Mes — Estacionamiento 
2727 W. Pico Boulevard  
6:00 a.m. - 8:30 a.m. 
  
COMITÉ SAN OSCAR A. ROMERO:  
Edgardo Guardado  
3er Domingo — Salón 5  
12:00 p.m. - 2:00 p.m.  
  
CONCILIO PARROQUIAL:  
1er Jueves del Mes — New Hall  7:00 p.m. 
 
MOTHER OF PERPETUAL HELP: 
Wednesday — After 7:00 a.m. Mass  
Minda Cuadra 
 
ENFERMERA PARROQUIAL: 
Enfermera disponible hasta nuevo aviso.  
  
FRATERNIDAD NUESTRA SEÑORA DE LA ASUNCIÓN: 
Nazario Mora    
Sábados — Iglesia 8:00 p.m. - 9:30 p.m. 
 
MATRIMONIOS UNIDOS EN LA FÉ:  
Rigo y Mary Ramírez & Víctor y Guillermina García  
Viernes — Auditorio de 7:00 p.m. - 9:00 p.m. 
  
MINISTERIO DE JUSTICIA, PAZ Y VIDA: 
María Echeverría (Comité Social)  
3er y 4to Jueves — Cunnane Hall  de 6:30 p.m. - 8:30 p.m. 
 
MINISTERIO DE LITURGIA:  
2do Jueves del Mes — Iglesia de 7:00 p.m. - 9:00 p.m. 
 
MINISTERIO DE ÁNGELES DE DIOS:  
(Niños y Adultos con Discapacidades):  
Imelda Velasco & Lydia Zavala  
4to Domingo del Mes de 3:00 p.m. - 5:00 p.m. (Auditorio) 

 
MINISTERIO DE LA VIRGEN DE JUQUILA: 
Flora de los Santos & Hermilo de los Santos  
3er Sábado del Mes — Iglesia - 7:00 p.m.   
 
MINISTERIO DE RETIROS AGUA VIVA:  
Hilda Castellón & Lidia Marroquín-Sub Coordinadora  
Miércoles — Auditorio de la Escuela de 7:00 p.m. - 9:00 p.m. 
  
MINISTERIO DE VIGILIAS:  
José Rivera  
Jueves — Salón 7 de 7:00 p.m. -  9:00 p.m. 
  
MINISTERIO EL SEMBRADOR: (773) 777-7773 
ESNE - El Sembrador Nueva Evangelización  
Sintoniza programacion de television catolica por señal 
abierta en el canal 56.2 las 24 horas del dia 
Programacion de Radio Catolica a cualquier hora por la 
frecuencia 1460 AM  
Si deseas ver programación católica por tu compañía de cable 
puedes ver la información atravez de  
www.elsembrador.org  o llamar al  (818) 700-4938  
 
PASTORAL JUVENIL SANTO TOMAS (PJST): 
Adolescentes Juan (AJ) 14 - 17AÑOS 
Diego Sanchez & Andy Gomez 
Viernes — Art & Science de la Escuela de 7:00 p.m. - 9:00 p.m. 
Grupo Juvenil Santo Tomas (GJST)  18 - 30 AÑOS 
 Allan Racancoj & Abraham Perez  
 Viernes — 7:00 p.m. -  9:00 p.m. 
 
PEQUEÑAS COMUNIDADES:  
Sr. Adela Lozano, FMA  
Presencia de la Iglesia en los vecindarios de la Parroquia. 
Cada Primer Domingo del Mes (Auditorio)  
3:00 p.m. - 5:00 p.m. 
 
PREVENTION & RESCUE / PREVENCIÓN Y 
RESCATE: Victor Ramos (323) 809-8826 
Main Office (323) 496–0740 www.prevencionyrescate.org   
Por favor llame para hacer cita o para más información 
a cera de nuestros servicios.  
Reunion Lunes 7:00 pm—9:00 pm 
 
PRO-VIDA: 
Fermina Reyes y Lidia Rios 
 
SOCIEDAD CATÓLICA HONDUREÑA:  
Argentina Aguilar  
Domingos — Salón 7 de 12:00 p.m. a 2:00 p.m. 
 
SOCIEDAD GUADALUPANA:  
Nelson Oviedo & Martha Espinosa  
1er y 3er Domingo del Mes — Biblioteca   
9:30 a.m. a 12:00 p.m. 
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  MINISTRIES            MINISTERIOS 
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Where LA Catholics Go to Stay Connected.

Subscribe today for just $30.00 $19.95
Two easy ways to order:   AngelusNews.com/Bulletin  |  844-245-6630 

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Tara Holley

 
tholley@4LPi.com • (800) 950-9952 x2134

Los resultados varían. Se requiere una consulta para 
determinar si su caso califica. Esto tiene finalidad 
meramente informativa y no constituye asesoría legal.

ABOGADA DE  
INMIGRACIÓN

REGÍSTRATE 
PARA ARREGLAR  
SIN SALIR

(877) 474-6725

Los servicios de atención domiciliaria están 
diseñados específicamente para brindar asistencia 

para las actividades de la vida diaria en la 
comodidad del hogar de una persona.

Juan De Jesus | (310) 720-6833

Natalie Galindo | (747) 900-5127

       NUESTROS SERVICIOS
• Seguro Medico Requerido
• Disponibilidad 24 Horas los 7 Días de la Semana
• Médicos de Cabecera Mensualmente
• Enfermería Especializada
• Fisioterapeutas
• Manejo de Medicamentos
• Laboratorios
• Rayos X
• Ultrasonidos
• Equipo Médico Proporcionado
• Programa de Guardería Para Adultos Disponible
• Suministros Para Incontinentes
• Cuidado Personal

SERVICIOS A
DOMICILIO CON

MEDICOS

You Could Save Big With
Multiple Policies

Purchasing home, auto, and
motorcycle insurance is just one
of many ways to save.

Ask me about discounts available in Los Angeles.

323-647-2500
Carlos Armando Aquino
Your Local Agent | License 0D36790
5028 Wilshire Blvd ste 208
Los Angeles, CA 90036-6105
caquino@farmersagent.com

Savings could 
be just a call 
away!

Advertisement produced on behalf of the following specific insurers and seeking to obtain business for insurance underwritten by Farmers Insurance Exchange, Fire Insurance Exchange, Truck Insurance 
Exchange, Mid-Century Insurance Company, Farmers Insurance Company of Washington (Bellevue, WA) or affiliates. In TX: insurance is underwritten by Farmers Insurance Exchange, Fire Insurance 
Exchange, Truck Insurance Exchange, Mid-Century Insurance Company, Farmers Texas County Mutual Insurance Company, Mid-Century Insurance Company of Texas or Texas Farmers Insurance Company. 
In NY: insurance is underwritten by Farmers Insurance Exchange, Truck Insurance Exchange, Mid-Century Insurance Company or Farmers New Century Insurance Company. Home office, Los Angeles, CA. 

Each insurer has sole financial responsibility for its own insurance. List of all insurers and states where licensed at farmers.com/companies/state/. Not all insurers are authorized in all states. Not all 
products, coverages, and discounts are available in every state and may vary by state. Restrictions, exclusions, limits, and conditions apply. See agent for details.

Wedding / Bodas
Sweet 16 / Quinceaneras

Birthday / Cumpleanos
Baby Shower

Baptism / Bautizos

Ms. Jackson - (213) 718-6114
Octavio - (213) 440-1210


